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Аннотация 
Издревле люди обращались к небесным телам в повседневной жизни, определяя время, погоду, ориентируясь по

звездному небу в пространстве. Актуальность исследования обусловлена недостаточной изученностью особенностей
функционирования названий космических тел в поэтическом тексте в монголоведении. Ранее в бурятской лингвистике
не  был  представлен  опыт  рассмотрения  их  мифологической  основы,  широких  возможностей  данных  онимов  в
качестве стилистических средств.

Звезды, планеты воспринимаются как некие могущественные существа, а также и как близкие друзья. Солнце
Наран, Луна һара, Полярная звезда Алтан гадаһан и др. постоянные спутники человека во всех жизненных ситуациях.
Лирический герой обращается к ним в трудные моменты жизни за поддержкой и в романтических ситуациях. Авторы
используют астронимы и в философском аспекте.
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Abstract 
Since ancient times people have been turning to celestial bodies in everyday life, determining time, weather, navigating by

the starry sky in space. The relevance of the research is due to the lack of study of the specifics of functioning of the names of
cosmic  bodies  in  a  poetic  text  in  Mongolian  studies.  Previously,  Buryat  linguistics  has  not  offered  the  experience  of
considering their mythological basis, the broad possibilities of these onyms as stylistic means.

Stars, planets are perceived as some powerful beings, as well as close friends. Sun Naran, Moon һара, Polar Star Altan
гадаһан and others are constant companions in all life situations. The lyrical hero turns to them in difficult moments of life for
support, as well as in romantic situations. The authors also use astronyms in the philosophical aspect.

Keywords: Buryat language, poetry, astronym, mythologem. 

Введение 
Писатели  вкладывают  в  названия  космических  тел  символические  значения,  мифологическую  образность  и

выражают менталитет и мироощущение людей с древних времен.
Цель данной статьи: выявить мифологическую основу видения астронимов в поэтических образцах, отражение

опыта освоения человеком окружающего мира, показать функции астронимов как мифологем, т.е. языковых единиц в
лингвокультурологическом  плане.  Можно  отметить  многофункциональность  астронимов,  которые  выполняют  и
стилистические функции.

Источником  материала  послужили  поэтические  сборники  бурятских  авторов,  фразеологический  словарь
бурятского языка (2014).

Объектом  нашего  исследования  выступают  астронимы в  бурятских  поэтических  текстах.  Предметом  данного
исследования является специфика функционирования астронимов в художественном тексте как лингвокультурем и
стилистических средств.

Методы и принципы исследования 
В процессе анализа бытования астронимов в тексте использовались контекстуальный, семантико-стилистический,

лингвокультурологический методы.

Основные результаты 
В  мифологическом  мировоззрении  заложено  первичное  практическое  знание  человека  о  мире.  В  глубокой

древности  бурят-монголам были известны созвездия-космонимы Большая Медведица,  Плеяды,  Орион,  астронимы
Солнце, Полярная звезда, Марс, Меркурий, Юпитер, Венера, Сатурн и спутник Земли – Луна. Очевидно, многие из
тибетских заимствованных слов, терминов (возможно, ранее пришедших из санскрита),  были восприняты в XVII-
XVIII  вв.,  когда  сложилась  классическая  форма  монгольского  языка,  появилось  исправленное  ксилографическое
издание Канджура (1720).
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Дни недели назывались астронимами не только тибетского происхождения, но и бурят-монгольского: Луна –тиб.
Дабаа, бур. hара – понедельник; Марс – тиб. Мягмар // бур. Улааннюдэн – вторник (букв. красный глаз); Меркурий –
тиб.  Пагба,  бур.  Yлэмжэ – среда; Юпитер – тиб.  Пүрбэ – четверг; Венера – тиб.  Баасан – пятница или бур.  Солбон
Одон // СолбонойТуяа – Утренняя Звезда // Утреннее Сияние, бур. YүрэйСолбон – Утренняя Заря;Сатурн – тиб. Бимба -
суббота; Солнце – тиб. Нима, бур. Наран – воскресенье.

Бурятские  онимы  заключают  в  себе  определенную  семантику,  отражающую  специфическую  образность.
Например, астроним со структурой именного словосочетания из прилагательного и существительного  Улаан нюдэн
означает  ‘красный глаз’.  По-видимому,  эта  лингвокультурема отражает  восприятие планеты Марс в  виде красной
точки.

Наименование Венеры имеет несколько вариантов в бурятском языке:  Солбон Одон Утренняя Звезда [5, С. 390],
Солбоной  Туяа Утреннее  Сияние,  Yүрэй  Солбон  –  Утренняя  Заря.  Последние  два  словосочетания  в  словаре
отсутствуют  в  этом  значении,  хотя  бытуют  в  устной  речи  бурят.  В  указанном  словаре  лексеме  туяа  даются
эквиваленты ‘луч света’, ‘сияние’ [5, С. 440]. Нарицательное слово үүр передает значение ‘утренняя заря’, ‘рассвет’ [5,
С. 517]. Есть омоним ‘гнездо’. Нет сомнения в том, что у бурят издревле наименование Венеры ассоциировалось с
рассветом, сиянием, зарей.

Нарицательное слово солбон отмечается в данном словаре как многозначное: 
1. прыть, бойкость, проворство, живость; 
2. атр. прыткий, ловкий, проворный; бодрый, живой, энергичный и т.д. 
Отдельная  статья помещается  к  слову Солбон (г)  астр.  Венера,  Утренняя  звезда;  Солбон одон (букв.  звезда)

планета Венера [5, С. 390].
Можно  предположить,  что  оним  Солбон ‘Венера’ был  принят  из  тюркских  языков  монгольскими  языками.

Известно, что в тюркских языках Венера именуется Чулпан, Шолпан и т.д. в значении ‘утренняя звезда’. Ср.: халха-
монгольское Цолмон – Венера, калм. Цолвн с равнозначной семантикой.

Отметим, что Венера Солбон встречается и в разговорном, и в художественном стиле бурятского языка. Остальные
астронимы, легшие в основу наименований дней недели, встречаются в основном в художественных произведениях.

Дабаа в значении ‘понедельник’ в указанном словаре не имеет своей словарной статьи. А бурятская лексема дабаа
в значении ‘перевал’, очевидно, является омонимом по отношению к тиб. дабаа, не имеет семантической связи с ним.
Слово  hара  в разговорном употреблении и в книжном стиле не несет значения ‘понедельник’.  hара  – это астроним
‘луна’, ‘месяц’, а также календарный термин, означающий отрезок времени в тридцать или тридцать один день. По-
видимому, для обозначения дня недели тибетское слово дабаа ‘луна’ было переведено на бурятский язык в этом же
значении. Упомянем, что наименования дней недели буряты заимствовали из русского языка и активно используют в
речи.

По бурятским поверьям, Полярная звезда Алтан гадаһан (Золотой кол) – именное словосочетание, состоящее из
существительных ‘золото’ и ‘кол’ – ТТ) – это «небесная коновязь, изготовленная девятью мудрыми кузнецами, или
камень, закрывающий отверстие в небе (если его вынуть, вода зальёт землю), вершина мирового столба или мировой
горы» [9, С. 687].  Алтан  ‘золотой’ выступает в роли эпитета, определяя яркость звезды. Отметим, что в бурятском
языке существительные, обозначающие вещества, материал, могут выполнять синтаксическую функцию определения
(например, түмэр зам железная дорога, где түмэр – железо и т.д.).

В  названии  Полярной  звезды  отражаются  мотивы  общемонгольской  астральной  мифологии  –  о  центре  неба,
вокруг которого вращается Вселенная [2, С. 155–156].

Наиболее почитаемой наряду с созвездием Большая медведица  Долоон үбгэд  Семь старцев или  Долоон бурхан
Семь божеств была Венера Солбон – божество антропоморфное, покровитель лошадей, с арканом в руке [18, С. 293].

Черты  мифологического  сознания  наиболее  ярко  отражаются  в  поэтических  строках,  передающих
психологическое состояние лирического героя в ожидании катаклизмов, несчастий, связанных с лунным затмением:

Тэнгэри ходол улайха. / Һара наран хиртэжэ, / Һанаа сэдьхэл зобоохо [16, С. 45]. – Когда небо краснеет, / Луна и
солнце в затмении, / Мучается душа (пер. ТТ).

В  строках  одновременное  затмение  луны  и  солнца  усиливает  экспрессивность  контекста,  говорящего  об
угнетенном психологическом состоянии героя от предзнаменования несчастья.

Хүйтэнһарал ха зүгөөр, / - Хүреэтээд байна, манатай! / Урданай хүнэй үгөөр, / Уршагтай байха, зудтай [7, С.
225]. – Луна холодна, / В тумане, кольцом окружена! / В старину говорили, / Неудачи будут, бескормица (пер. ТТ).

В контексте  предстает образ  холодной луны в ореоле гало и предостережение о грядущих суровых напастях,
ненастьях. Здесь астронимы способствуют выражению отрицательно-оценочной коннотации, реализуя экспрессивную
часть семантики.

В  стихотворении  Ц-Д.  Дондогой  «Нарамни,  дулаасуул!»  (Солнце  мое,  согрей!)  передается  очень  личное,
проникновенное обращение к солнцу, утверждается, что жизнь человека на земле в руках солнца. Стихотворение по
интонации приближается к молитве.

Наран.  Наартайхан  элшээрээ  намаяа  шарахадаа:  /  Наһамни шиниил  гарта баран!  /«Нагшагар  халуун!»  гээд
гүйхэлби,  /  Наратайда  /  «Хүйтэн!»  гэдэгби  гонгилзон.  /  Нарамни,  хүлисэ:  бишни  тогтууригүйхэнби.  /  Нарамни,
хүлисөөрэй эхэнэрэй аяг зан [7, С. 233].– Солнце, когда ты греешь меня своими приятными лучами / Жизнь моя вся в
твоих руках! / То я капризничаю: «Слишком жарко!», / То я в солнечный день стону: «Холодно!». / Солнце мое, прости
непостоянство мое. / Солнце мое, прости мой женский нрав (пер. ТТ).

Обращение к солнцу приобретает глубоко интимный характер, лирическая героиня просит прощения у Солнца за
свой  непостоянный  женский  характер.  Так,  астронимы  выполняют  стилистическую  функцию  –  выражают
эмоционально-экспрессивную оценочность.
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Очевидно, что апеллятивная функция астронима Солнце Наран в роли обращения в стихотворении совмещается с
такой стилистической функцией,  как  олицетворение.  Словно к  живому существу,  лирический герой  обращается  с
побуждением  к  тем  или  иным  действиям:  Манан  хүшэгые  һэтэлэн,  /  Мандыш,  Наран,  /  Мандалта  юртэмсые
нэбтэлэн! / ...Харанхы һүни, дэгдэ, / Халюун дэлхэйһээ дэгдэ! [6, С. 38]. – Сквозь завесу тумана / Здравствуй, Солнце, /
Сквозь вселенную-алтарь! / Темной ночью взлетай, / Над привольной землей вознесись!.. (пер. ТТ).

Образ звезды Наран традиционно связан с бурятскими ритуалами и обрядами. Так, юноши, провожая гостей на
конях, должны были успеть пересечь им дорогу, что предвещало им удачу, успех. Астроним Наран сочетает в себе и
роль метафоры в ФЕ нара буляаха – перехватить удачу (букв. солнце отобрать), и роль мифологемы: солнце – главная
ценность, источник жизни на земле. Это общечеловеческая универсалия. Описание этого ритуала встречается в прозе
Х. Намсараева, Ч. Цыдендамбаева, в поэзии Н. Дамдинова, В. Петонова и др. [14, С. 177-188].

Фразеологизм нара буляаха (букв. солнце отбирать) несет в себе информацию и о ритуале, и об ожидаемой удаче, а
также  оказывает  эмоционально-экспрессивное  воздействие  на  читателя,  побуждая  к  победе.  Этому  способствует
повтор слова  наран, глаголы прошедшего времени  хухалааш, буляагаашв совершенном виде, финитное сказуемое в
форме будущего времени с интонацией уверенности в неизбежной победе: Нэрыень хухалааш, / Нарыень буляагааш -
Нара буляалдаанда илажа гарахалши! [17, С. 202-203].

Отмечается мифологический мотив первотворенья в стихотворении Д. Улзытуева «Балай xoohoн юртэмсын...» (В
пустоте Вселенной) [3, С. 13-14]. Поэтический космогонический миф смыкается с научной картиной мира: «Балай
xoohoн юртэмсын / Галай тооhон хүлгөөн соо / Наранай нангин хэлтэрхэй, / Шуhанай заахан сэсэрхэй, / Галзуу дүлөөр
амилhаар,  /  Газар  болон  ерээ  гээ.  /  Түмэн  жэлдэ  гажарhаар /  Түби  болон  хүрөө  гээ» (В  беспросветной пустоте
Вселенной / В клубящихся облаках огня и пыли / От солнца откололся маленький осколок / И каплей красной крови
отлетел.  /  И,  неукротимым  пламенем  дыша,  /  На  свет  явилась  новая  планета.  /  Из  унылой  тьмы  тысячелетий  /
Возникнув, стала твердью Земли) [16, С. 230-240].

Таким  образом,  астронимы  несут  в  себе  авторское  миропонимание  и  индивидуальные  и  универсальные
характеристики бытия человека во Вселенной, наполняясь культурологическим содержанием.

Обсуждение 
Мы следуем мнению Н.В. Подольской, заключающемуся в том, что астронимы – это наименования отдельных

небесных тел, планет, звезд и т.д. [12, С. 41].
В  монголоведениии  и  тюркологии  известны  работы  Э.У.  Омакаевой  [9],  [10],  Д.Д.  Дондуковой  (2003),  С.В.

Шойбоновой [18], Э.П. Бакаева (2006), Д.Э. Басаева [2], В.А. Бурнакова [4] о космических онимах.
Известно,  что  фрагменты  древней  культуры  сохраняются  сегодня  в  пословицах,  фразеологизмах,  метафорах,

символах культуры и т.д.
В  лингвокультурологическом  аспекте  мифологема  рассматривается  как  операциональная  единица  анализа

национальной  картины  мира.  Мифологема  –  это  «Лексическая  единица  знакового  характера,  выступающая  как
репрезентант свернутого текста мифологического содержания» [8, С. 210].

Заключение 
В поэтических произведениях четко проявляется высокая стилистическая окрашенность названий небесных тел,

очевидно, связанная с их недосягаемостью с точки зрения людей, с обожествлением небесных тел.
Астронимы  в  бурятской  поэзии  осуществляют  не  только  объективную  (сообщающую),  но  и  апеллятивную

(призывную) и экспрессивную (выразительную) функцию.
Система небесных тел в бурятском языке является частью наивной картины мира, тесно связана с народными

поверьями  и  мифологическими  мотивами.  Астронимы  обожествляются,  олицетворяются  и  выступают  в  качестве
советчика,  хранителя  жизни и т.д.  Космические онимы выступают и средством познания мира,  и  художественно-
образным приемом.

Так, астронимы в поэтических произведениях отражают мифологическое сознание, менталитет народа. Отметим
полифункциональность представленных онимов, связанную с обобщением человеческого, природного, космического
бытия, что ярко демонстрируется в поэзии.
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